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f i  türelmetlenkedőknek
Megnyugtatni szeretném a türel- 

metlenkedőket s különösen azokat, 
kiknek idejük vagy kedvük nincsen 
az elmélkedéshez, ne vegyék rossz 
néven tehát, sőt boesássanak meg, 
ha kissé túl őszinte leszek.

Miről van szó?
Hozza a posta a sok panaszos 

levelet. Mindben arról van szó, hogy 
nincsen cukor: pedig itt a befőzés 
ideje; megjött a kávé, de nincs 
Franck; itt az aratás, nincsen szesz, 
pálinka; nincsen zsir, szalonna, rizs- ; 
kása, ecet és igy tovább.

Hát kedves uraim, ez nem áll! j 
Van minden, csak kevés. Sőt ki me- ! 
rem mondani, hogy egyik-másikból ! 
egy morzsányival sincs kevesebb, 
mint az előző két évben, csak egy i 
erős és hatalmas kéz hiányzik, amely j 
a meglévő készleteket — amint azt 
a gabonával tette — elővarázsolná a 
rejtekeiből és szétosztaná arányosan.

Amely nem engedné meg, hogy 
a hadseregszállitóknak háromféle pe
csenyét, ötféle tésztát és ugyanannyi- j 
féle csemegét tálaljanak fel akkor, ! 
amikor a szegény ember asztala üres.

De tovább megyek. Felállítom 
a tételt úgy, hogy tényleg nincsen 
cukor, pótkávé, szesz, rizs és miegyéb 
s felteszem a kérdést, hogy akkor, 
amidőn az egész félvilág ellenségünk; 
amidőn kifejezetten az a cél, hogy 
lemészároljanak bennünket, vagy leg
alább is éhenhalással pusztítsanak 
el; 8 amidőn fiaink, testvéreink, 
apáink és unokáink a harctéren bi
zonyára nem a megszokott koszt 
mellett néznek szembe a halállal, 
vájjon okvetlenül szükséges-e, hogy 
befőttünk legyen, hogy pótlékkal 
rontsuk el a kávét; hogy derék 
munkásaink pálinkázzanak és hogy 
okvetlenül zsíros ételt együnk?

Nem és ezerszer nem.
Menjünk el naponta a templomba 

és panasz helyett földreborulva adjunk 
bálát az ég Urának, hogy itt, ezen 
az áldott földön születtünk és élünk; 
fohászkodjunk azért, hogy tartsa 
meg állatállományunkat, termésünket, 
melyből kikerül mindenki számára a

tej, vaj, főzelék, liszt, gyümölcs és 
minden olyan, amely az életfenn
tartáshoz szükséges s könyörögjünk

fi franciák föladják Verdnnt
Budapest, julius 17.

Berlinből jelenük: A Hamburger Frem- 
denblattnak jelentik az orosz határról: A 
Ruszkoje Szlovo párisi levelezője, akinek jó 
Összeköttetései vannak a hivatalos francia 
körökben, legutóbbi jelentésében azt Írja, 
hogy francia hadsereg vezető körei komo
lyan foglalkoznak azzal a tervvel, hogy I 
a francia frontot Verdun mögé helyezzék.
A németek legújabb sikerei Verdunnél azt

azért, hogy mielőbb hozzon békét és 
hozza haza fiainkat, szeretteinket.

eredményezték, hogy a franci t'\ ' ok kon
centrikus tűzbe kerültek. «unk arra,
hogy Verdun föladásának morális hatását 
csökkenteni fogja a francia sajtó, amely már 
eddig is nagy hazafias munkát végzett a 
közvélemény megnyugtatásával.

ficár Romániához
Budapest, julius 17.

Lugánóból jelentik : A Giornale d'Italia- 
nak jelentik Pétervárról: A cár táviratozott

L. A.

Heves harcok az orosz fronton
V is s z a v e r t  t á m a d á s o k .  — tü z é r s é g i  h a r c o k
a z  o la s z  fronton.»  — V é re s  k ü z d e le m  a  S o m m e  

m e l le t t .  — H f r a n c i á k  f ö la d já k  V e rd u n t.
Höfer jelenti: Bukovinában a Moldovától délre és délnyugatra levő állásaink ellen 

úgy, mint a mult napokban, ismételten is eredménytelenül támadtak az oroszok. Az ellen
ség súlyos veszteségeket szenvedett.

A Prilep-nyeregtől északra fekvő erdős területen mindkét fél részéről felderítő oszta
gok és portyázó különítmények lépnek harcba. Zabienél és Tartarovnál orosz előretöréseket 
visszautasítottunk.

Burkanovtól északkeletre előőrseink meghiúsították az ellenségnek azt a kísérletét, 
hogy árkait állásainkhoz közelebb hozza.

Lucktól délnyugatra az oroszok túlerővel támadtak. Arcvonalunknak Szklin melletti 
része a Gorohowtól keletre levő területre tért ki. Lucktól délre harcoló szövetséges csapa
tok ezután, miközben mozdulatukat német zászlóaljaknak a nyugati oldal ellen intézett 
ellentámadása fedezte, az ellenség részéről való megzavarás nélkül a Lipa mögé vonultak 
vissza. Torcyntói nyugatra az oroszok egy éjjeli támadását visszavertük.

Az olasz fronton az ellenség tüzérségi tüze a Borcola-szoros közelében levő állásaiak 
ellen még tart. A Dolomit arcvonalon a Pelegrino-völgytől északra, a Marmolata területén, 
a karintiai arcvonalon, a Seebach- és a Raibl-szakaszon állásaink igen heves tűz alatt 
állottak.

A német nagy főhadiszállás jelenti:
Nyugati h arctér; A tenger és az Ancre között az angolok tüzelésünk hevességét több helyen 

nagyobb mértékben fokozták. A Somme területen a tüzérség tevékenysége mindkét részről 
továbbra is igen jelentékeny volt. Ellenséges részlettámadások következtében, amelyek folya
mán az angolok tovább nyomultak Ovillersbe és amelyek Bouchestól délre élénk harcokra 
vezettek, de egyébként már zárótüzünkben meghiúsultak, vagy abban teljes kifejlődésre sem 
jutottak. A Bouches körüli harcban ejtett foglyok száma 4 tisztre és 366 főnyi legénységre 
emelkedett. A Maastól keletre a franciák julius 15-ikén kezdett nagyobb támadásukat ma 
reggelig folytatták. Sikereket az ellenség a véres viaskodásban nem ért el, sőt néhány he
lyen tért veszített. Az arcvonal többi részén nem volt jelentős esemény. Oulhestól északra 
a franciáknak egy robbantáshoz csatlakozó előretörését visszavertük. Mi jó eredménnyel 
robbantottunk a Combres magaslaton. Egy német járőr Laufroicourtnál (Lotharingia) néhány 
foglyot szállított be.

Keleti h arctér: Hindenburg tábornagy hadcsoportja: Rigától nyugatra és délre, vala
mint a Düna-arcvonalon fokozott tüzelés orosz vállalkozások bevezetőjéül szolgált. Katari- 
nenhof mellett, Rigától délre nagy ellenséges erők támadtak. Itt élénk harc fejlődött ki.

Lipót bajor herceg tábornagy hadcsoportja: Nem volt lényeges esemény.
Linsingen tábornok hadcsoportja: Lucktól délnyugatra a német ellenlökés az ellenség 

támadását megállította. A csapatokat azután a védelmi vonalnak megröviditése céljából, az 
ellenség részéről való zavarás nélkül, a Lipa mögé vezettük vissza. Más helyeken az oro
szokat teljesen visszavertük.

Bothmer gróf tábornagy hadserege: A helyzet változatlan.
Balkáni h arctér: Nincs újabb esemény.
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Bukarestbe, hogy Románia fogyveres segii- 
sége jelenleg igen értékes lenne, később 
azonban elveszítené értékét.

S o u v llle  erőd e lő l i
Budapest, julius 17.

Berlinből jelentik : A Lokalanzeiger-nek 
jelentik Karlsrulieböl: A Daily 1 elegraph- 
nck azt jelentik, hogy az uj verduni német 
támadások meglepetésszerűen hatottak. A 
németek Souvilie erődöt és környékét rend
szeres tűz alatt tartják. A németek a* észak
nyugati oldalon már közvetlen a páncélerőd 
előtt állanak, amelyet jórészt már rommá is 
lőttek. Ezenkívül a chcnoisi szakaszon levő 
francia vonalakat és tábori erősítéseket, úgy
szintén a Saint-Fine kápolna környékét 
szintén szakadatlan tüzérségi tűz alá vették

g o r z a t ó  íc -J ta v r e b e n
Budapest, julius 17.

A „Hamburger Fremdenblatt“ kopen- 
hágai tudósítójának következő táviratát közli :

— Beszéltem egy személyiséggel, aki 
nehány nap előtt Le llavreban időzött. El
beszélése szerint ott leírhatatlan állapotok 
uralkodnak. Szakadatlanul egymásután ér
keznek a frontról az angol sebesülteket szál
lító vonatok. A város összes terei és sétányai 
telve vannak sebesültekkel, akiknek legna
gyobb része még az éjszakákat is a szabad ég 
alatt kénytelen tölteni, dacára annak, hogy 
a kikötőből egyre-másra indulnak sebesültek
kel telt hajók Anglia felé. A sebesültek jó 
része úgy érkezik Le Havrebe, hogy sebü
kön még csak rendes kötés sincsen és tes
tüket a szenny és megszáradt vér borítja be. 
Hogy e borzalmas állapotok hire ne terjedjen 
el, az angol hatóságok szigorú intézkedéseket 
tettek, amelyek révén még a város lakossá
gát is távol tartják a pályaudvartól, azoktól 
a helyektől, ahová a sebesülteket elhelyezik, 
valamint a kikötőktől és az ott horgonyzó 
hajóktól. * i * * * S

Budapest, julius 16.
Bernből jelentik : Julius 10 én adták ki a julius 3-iki és 4 iki ütközetek veszteség- 

lajstromait, melyek borzalmas halálozási arányt mutatnak. A londoni közönség tele van 
aggódással és a hadügyminisztérium r’őtt az arisztokracia fogatainak valóságos torlaszai 
ágnak. Az angol főnemességnek majdnem minden fiatal tagja kinn van a harctéren. A 
felsőház legutóbbi ülésén a peerek kivétel nélkül fekete ruhában jelentek meg. Nincs főúri 
család, melyet ne ért volna veszteség. Nem kisebb a nagy angol kereskedőcsaládok vesz
tesége sem. A City versenyzik az arisztokráciával a véráldozatban. A Times a veszteségek
ről ezeket Írja:

— A brit szigetekre csak most lépett rá a háború és a királyság csak most kezdi 
megbecsülni hü szövetségeseit, akik már két esztendő óta áldozzák azt, amit Anglia tiz | 
nap óta. A lefolyt két esztendő nekünk iskola volt, melyben kioktattak minket arra, hogy j 
a háborút és a diadalt nem pénzért, hanem vér árán kell megvenni. Ha nagyok is a 
veszteségek, nem szabad ezért senkit felelőssé tennünk, mert a hadvezetőségnek számolnia 
kell azzal, hogy a modern háború nem ismer takarékosságot. Ha kell, tömeg támadásokkal 
is dolgozunk, de a németeket vissza kell szorítanunk.

Étlapok Paris ostroma alatt
Géniből Írják : A La Revue cirnü folyó

iratnak egyik munkatársa a napokban érde
kes iratokra bukkant: egy csomóba össze
gyűjtve megtalálta az ostrom alatt levő Páris 
étlapjait. Toussenel A., az egyik előkelő ven
déglő szakácsa ugyanis napról-napra össze
gyűjtötte ezeket az étlapokat, amelyeken pon
tosan fel voltak jegyezve az illető áruk be
vásárlási és eladási árai, azonkívül több ér
dekes megjegyzés is olvasható az egyes ét
lapok szélein. Ez a gyűjtemény tehát valósá
gos naplója Páris konyhájának. Az emlitett 
folyóirat néhány érdekes adatot közöl most 
ebből a gyűjteményből.

Az egyes áruk árai nagyon gyorsan 
váltakoztak. Egyik nap például az áruk a 
következők voltak: níacskaragout 5 frank, 
vagdalt lóhus 6 frank. A következő napon 
már jelentékenyen olcsóbb volt: Roastbeeft 
lóhusból 3.50, Öszvérkaraj 3, szamárragout 
3.50 frank. Ugyanakkor egy adag spárga 3.50, 
plumpudding 1.50, egy körte 1.50 frankba 
került. A vásártéren egy macska 6, egy élő 
birka a Jardin des Plantes-bői 150, egy kilo
gram öszvérhus 3.50 frankba került.

December 17-én ezt írja Toussenel: 
„A lóhus ára nem változik: 8 frank kilója. 
A Jardin des Plantes páváinak darabja 
15—18 frankba kerül.“

December 20-án kezdték meg a pat
kányok árusítását; egy darab ára 75 centi
mes volt. Közben a szakácsot nagy csalódás 
érte. Két eleven pulykát kapott s az utolsó

pillanatig élve akarta őket hagyni. Nem
sokára azonban mind a kettő megdöglött.
A helyüket néhány nap múlva az étlapon a 
a tevehus foglalta cl és a vendégek a kü- i 
lönbséget észre sem vették. Legnagyobb 

j kelendősége azonban a ló- és a macska- 
; húsnak volt. Nyilvánosan hirdették, hogy a \
■ inacskakölyköket nem kell vízbe dobálni, '
i hanem meg kell enni, mert hagymával meg- j
i sütve, vagy ragulevesnek megfőzve nagyon
I Ízletesek. Sokra becsülték a kutyasültet is,
, bár Francisque Sarcey méltatlankodva pro

testált a kutyák lemészárlása ellen. Azt mon
dotta, hogy sokkal könnyebben meg tudja 

I érteni, hogy Oresies megegye Piladest, Pál
S a Virginiáját, vagy pedig egyik sziámi iker 
i a másikat, mint a gazda a kutyáját. Az 
I éhség azonban nem ismer törvényt. Már 

novemberben javában működtek a macska- :
; és kutyaboltok Egy kutyakotiett két frankba 
I került, egy font kutyahus pedig négy frankba 

Egy derék polgári családnak volt egy nagyon 
kedves Bijou nevű kutyája, amelyet nagyon 

j szerettek. Egyik nap azonban nem volt mit 
I enniök, a szegény Bijout levágták és meg- ! 
; sütötték.

Toussenel étlapján természeten a pat- ! 
; kány nem szerepel. Helyette „vad-ragout“ van ;

rajta. A szükség ekkor már annyira nagy volt, ! 
I hogy ídszeres patkány-piacokat tartottak,
' Az árusítóhely a városház előtt volt és így 
i éppen a hatóságok szemeláttára alkudoztak 

a patkányokra. Ilyen alkalmakkor óriási to
longás volt. A patkány-árusok a csatornák
ból szerezték be az „áruikat“. A fogásuk

elég érdekes volt, mert cukorral csalogatták
elő őket. De hogy mégis ilyen könnyen el
fogadták azt étekül, abban a szükség és nyo
moron kívül része volt talán annak is, hogy 
ez nem |volt nagy újság Franciaországban, 
mert amint Burgundban megeszik a csigá
kat, Bourdeauxban éppen olyan élvezettel 
szokás a patkányt elkölteni.

December hó 27-én egy macska ára 8 
frankra emelkedett. Ugyanekkor a „Jardin 
des Plantes“ egyik medvéjét 200 frankért 
adták e l ; egy páva 29 frankba került és az 
étlapon adagonkint 5 frankkal szerepelt. Ezek
ben a naposban egy vendég a következőket 
irta naplójába:

„Tegnapi ebédem egy falat Pollux-ból 
állott. Pollux és testvére, Castor tudniillik a 
„Jardin des Plantes“ elefántjai voltak, ame
lyeket tegnap levágtak. Pollux husa kemény, 
rágós és „szomorú“ volt: senkinek sem aján
lom, hogy elefánthust egyék, ha marha- vagy 
bárányhushoz juthat A Castor és P oüjx  
jobb falatjait fontonkint 45 frankért, a selej
tesebb minőségűeket pedig 10 frankért áru
sították.“

Január 2-án a vendéglősök az elefánt- 
hus kilóját 30 frankért adták el. Az egyik 
vendéglős körülbelül 20 kilónyi elefánthust 
adott el vevőinek.

Január 7-én a patkányok darabja 2 
frankba került.

Az ételárak egyébként Páris hasonló 
helyiségeiben majdnem teljesen egyformák 
voitak. A vadpástétom ára két frank volt, 
természetesen sejteni lehet, hogy milyen vad
ból készültek ezek a pástétomfélék. A marha- 
hus-hurkaféléket fontonként négy frankért 
árusították, de az is kérdéses, vájjon csak
ugyan marhahúsból készültek-e ezek a hur
kák. A süit kappanok ára hatvan frankra 
rúgott, a marhahuskonzerveké pedig darabon- 
kint 25—30 frankra. Fé liter tej egy frankba, 
egy font friss vuj 25 frankba került. Duval 
törzsvendégei különös kegyképpen jutottak 
egy-egy falatka húshoz, természetesen is jó 
árért. A Faubourg Saint-Honore egyik mé
szárosa két lenyúzott farkast állított a kira
katba. Apró, de jól meghízott kutyácskáért 
100 frankot fizettek. Nem csoda, hogy egye
sek a közönség kizsákmányolása révén való
ságos vagyont szereztek az ostrom napjai 
alatt.

Január 22 én a kenyér is teljesen el
fogyott, mig végre 28-án megkötötték a fegy
verszünetet és az ostromzár vonala feloldat
ván, az élelmiszerek megint garmadával ke
rültek a városba. Az ostromzár 135 napig 
állott fenn.

Nem az eladókat, hanem a közön
séget kell megrendszabályozni.

Az minden kételyen felül áll, hogy 
Kolozsvár az ország más városaihoz viszo
nyítva a legdrágább város. Különösen az 
élelmiszer piacon uralkodnak elvadult álla
potok. Ne adj isten, hogy a kofa 30 fillérnél 
olcsóbban adja a tojás darabját, a táglelki- 
ismeretii és önző hostáti asszony pedig a 
felmenő rokonait emlegeti a vásárlónak, ha 
pár szem burgonyáért nem adja meg az 
egy koronát s a maroknyi zöldbabért az 
1 korona 50 fillért, 2 koronát. Hogy az 
uzsora eddig fajulhatott, abban a legnagyobb, 
része a lelketlen és kapzsi közönségnek van. 
A piaci őrök jelentései meg a saját tapasz-

Alapiíva: 1885.
E G Y S Z A R V Ú  Kolozsvár Má

tyás király-tér

g y ó g y s z e r t á r  L S e S )

Közkedvelt 
s maga ne
mében felül 
múlhatatlan

a legideálisabb bőrápoló,szeplő, májfolt s más 
arctisztátlanság ellen. Kétféle minőségben ké
szül. Külön a szőkéknek, külön barnáknak, mert 
más természetű a szőke és más a barnák arcbőre

fin* 1 kor. 2D fillér. Émó-szappan hozzá 1 K 2D f.

Kapható :

gyógyszerésznél
Mátyás király-tér _  

9. szám. £
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talataink is megerősítenek ebben a feltevé
sünkben.

Igen gyakran voltunk tanúi olyan je
leneteknek, mikor erőszakkal csavarták ki 
az eladó kezéből az árut. A Széchenyi-téren 
pedig mindennapos dolog, hogy a szeren
csétlen baromfinak alkudozás közben a 
nyakát csavarják ki a vevők s hajlandók a 
maximális árat jól tulfizetni. Ilyen körülmé
nyek között legkevésbbé sem lehet csodál
kozni, ha az eladók tartják magukat a 
közönség által felvert árakhoz s az sem 
lehet meglepő, ha a nyílt piacról az árukat 
a házakhoz hordják el, ahol nem törődnek 
a maximális árakkal

Igen érdekes és a közönség helytelen 
magaviseletére jellemző Szegő Ede jövedéki 
hivatal főnöke, aki az újjá alakuló piaci

őrséget fogja kioktatni.
Szegő kérdéseinkre elmondotta, hogy 

a piaci őrség a napokban fogja megkezdeni 
működését, aki azonban kizárólag a piaci 
őrség munkájától várja az éielmiszeruzsora 
letöréséi, az alaposa téved. Mert — mondotta 
Szegő — a piaci őrők megrendszabá- 
lyozzák és megrendszabályozhatják az ela
dókat, a közönség megrendszabályozá- 
sára azonban nem elég egy ezred csendőr
ség sem. A kolozsvári közönség annyira 

, fegyelmezetlen, annyira renitens, hogy az el- 
I árusítók bármilyen árat kérhetnek, szemreb

benés nélkül fizeti ki. Már a hajnali órák
ban elárasztják a vámokat s ott a városba 
igyekvő eladókat lefogják. A közönségen 
függ, — mondotta végül — hogy a maxi
mális árat be is lehessen tartani.

H z  o r o s z o k  p u s z t í t á s a i
Berlinből jelentik : A Lokalanzeiger i 

stockholmi tudósitója beszámol az orosz ! 
hadügyminiszter emlékiratához, amelyet az I 
orosz belügyminiszterhez intézett. Az emlék- : 
irat azokkal a pusztításokkal foglalkozik, j 
amelyeket az orosz csapatok Volhynia visz- | 
szafoglalt részében okoztak. A memorandum j 
többek között ezt mondja : Nagy csapat- j 
jömegek elvonulása elkerülhetetlen zavarok
kal jár, miután úgy az előnyomuiás, mint a j 
visszavonulás lazábbá teszi a figyelmet. 
Ezzel a körülménnyel magyarázandók azok i 
az óriási károk is, amelyet Volhynia szén- 1 
vedett és miután jóformán kizárólag az i 
orosz csapatok dúltak, a kormány köteles 
gyors kártérítésről gondoskodni. Volhyniában 
az utolsó négy hét alatt 18 községet telje- 1

Budapest, julius 17.
sen szétromboltak és 11,000 házat döntöttek 
romba. Ezenkívül az orosz hadsereg 11 köz
séget felperzselt. A visszahóditás után három
ezer családfentartő tűnt el és az egész lakos
ság ínséget szenved, miután a katonai ható
ságok mindent elrekviráltak a hadsereg ré
szére. Az emlékirat igy végződik: Szent 
kötelességünk gondoskodni arról, hogy a fel
szabadított területek átka ne szálljon a hazára, 
ameiy őket szeiencsétlenségbe döntötte.

Stürmer miniszterelnök munkához is 
látott és átutalt 18,000 rubelt, vagyis minden 
egyes szétrombolt házért másfél rubelt a 
szerencsétlenül jártak számára és Subajev 
hadügyminiszternek azt felelte, hogy mindent 
megtett avégből, hogy a károkat enyhítse.

politikai hirek
A gróf Károlyi Mihállyal kilépett füg- ! 

getlenségi képviselők tegnap pártalakuló gyű
lést tartottak Budapesten. A gyűlésen gróf 
Károlyi Mihály előadta, hogy ő már a leg
utolsó delegációnális tárgyalások rendén látta, 
hogy a háború réme fenyeget és azért azt az 
álláspontot foglalta el, hogy a háború men- 
tői tovább elodáztassék. Másodszor arra tö- j 
rekedett, hogy az entente-államokkal gazda- ■ 
sági kapocs létesittessék. Sajnos, fáradozá
sait nem koronázta siker, mert még saját 
párthívei közül is többen nem pártolták e 
kérdésben. Továbbá a radikális demokratikus 
álláspont sem találkozott a pártjában feltét
len helyesléssel. Es végül, hogy a háború 
alatt a függetlenségi párt felfüggesztette az 
elveiért való harcot. Ezek a főbb kérdések 
késztettek a pártból való kilépésre.

Justh Gyula indítványára ezután kimond
ták, hogy uj pártot alakítanak: Függetlenségi 
és 48-as párt cime alatt.

*
A kiegyezési tárgyalásokat újra folytat

ják Budapesten. E végett tegnap a fővárosba 
érkeztek az osztrák szakminiszterek és refe
rensek.

Pro Patria f
fl marosvásárhelyí huszárok

Kolozsvár, julius 18
Csupa faj magyar.
Csupa délceg, nyalka legények.
Igazi vörösö:dögök.
Csaba hősei.
A magyar virtusnak, a magyar hősies

ségnek, a magyar bátorságnak legendás 
vitézei.

Jelszavuk csak egy volt:
Előre !
Ki is vívták a legnagyobb érdem

keresztet :
A fakeresztet.

Seszámoló
Kolozsvár, julius 18.

Több polgártársam felkérésére tegnap 
megkerestem dr. Haller Gusztáv polgármes
tert és a következőkben vázoltam előtte meg
bízatásomat.

Kolozsvár város közönsége a legna
gyobb türelemmel viselte mindezideig a 
háború által teremtett súlyos állapotokat.

Erején felül adakozott minden háborús 
célra és adakozik ma is. Készséggel vett 
részt minden társadalmi akcióban, amely a 
katonák helyzetén kivánt segíteni. Dacára, 
hogy ma-holnap épen két esztendeje lesz, 
hogy a háború kitört, ma is teljes odaadás
sal, buzgósággal teljesiti polgári kötelességét. 
A magyar társadalom igazán mindent meg
tett, amit tőle e nehéz időben a haza meg
kívánt. Ezzel szemben azonban nem lett 
megvédve az itthoni ellenségektől, a közve
títőktől, a kufároktól, az uzsorásoktól.

A piacokon, boltokban, műhelyekben, 
mindenütt — tisztelet a kevés kivételnek — 
a tisztességes üzleti szellem helyébe a nyuzás, 
az uzsoráskodás lépett és ma már odáig 
fajultak el a viszonyok, hogy az emberek 
félve mennek a piacra, vagy lépnek be egy- 
egy boltba. Az előre kiszámitott pénz a 
vásárlásra sohasem elég, mert mint egy 
boltos mondotta :

Olyan időket élünk, hogy mig az ur 
egy lépést fordul, a holmik árai is azalatt 
egy lépést felfelé fordulnak.

Elismerjük, hogy nehéz időket élünk, 
hogy a munkaerő hiányában drágábba kerül i 
minden, mint ezelőtt. Csak azt nem konce- 
dáljuk, hogy a háborút használják fel min
den esetben arra, hogy százakra menő 
uzsora kamatokat rakjanak zsebre és a nagy 
közönség megélhetését folyton nehezebbé és 
lehetetlenné tegyék.

Azért a közönség nevében kívánatos és 
szükséges volna lehetőleg azonnal a kö
vetkezők iránt intézkedni:

Először is külön plakáton figyelmez
tetni úgy az eladókat, mint a vevőket, hogy 
aki a maximális árakat nem tartja be, az a 
legszigorúbban meg fog büntettetni.

A maximális árak állandóan ki legye
nek függesztve a piacokon és boltokban.

Miután a maximális árak snly szerint 
állapíttatnak meg, minden eladó köteleztessék, 
hogy csak sulyokkal szabad árulnia.

Az árdrágítás necsak a nyílt piacokon, 
hanem a zárt helyiségekben, a boltokban is 
a legszigorúbb elbánásban részesüljön.

Az eldugott áruk tulajdonosaitól az áruk 
elkoboztassanak és megbirságoltassanak.

A közvetítők a piacokról kitiltassanak.
Fáról és a télire való zöldségnemüek- 

ről való gondoskodás már most munkába 
vétessék.

Maximálni mindent a maga idejében, 
igy a gyümölcsféléket is azonnal, amikor azok a 
piacra kerülnek.

A polgármester ur a legnagyobb figye
lemmel es érdeklődéssel hallgatta meg eze
ket a propoziciókat és kijelentette:

Hogy azokat mind akceptálja és intéz
kedni is fog, hogy azok a közönség érdeké
ben mielőtt foganatosítva is legyenek.

Arra a pontra vonatkozólag, hogy a 
boltokban is az áremelkedésnek gát vettes
sék, megjegyezte, hogy a hatóság hatásköre 
itt csak a közélelmezési szükségletekre ter
jedhet ki, de ez is orvosolható lehetne az 
által, ha minden egyes visszaélési esetben az 
illetők feljelentéssel fordulnának a rendőrha
tósághoz, vagy a bírósághoz.

Végül még azt az örvendetes kijelentést 
tette, hogy a közönség megnyugtatására ki
írhatom, hogy úgy fa, mint a télire való köz- 
élelmezési szükségletek érdekében máris a 

I legmesszebbremenő előintézkedések és mun- 
1 kálatok megtörténtek. Legfőbb gondját ké

pezi, hogy a közönség a körülményekhez 
képest lehető olcsón hozzájusson az elelmi- 
cikkekhez.

*
Beszélgetésünk ezzel véget ért és azzal 

az impresszióval hagytam oda a polgármes
teri hivatalt, hogy látogatásom nem marad 
eredmény nélkül és a közönség érdekében 
már legközelebb sok üdvös és hasznos in
tézkedés fog megtörténni.

Magyary Mihály
az „Ellenzék“ szerkesztője.

HÍREK
— Föl kell jelenteni minden árdrágítót.

A következő sorokat vettük: Tisztelt Szer
kesztő U r! Tegnap este egy társaságban egyik 
jelenlevő szóvá tette az „Ellenzék“ felhívá
sát, hogy föl kell jelenteni minden árdrágí
tót, mert csak igy iehet elérni, hogy végre- 
valahára rend legyen és a maximális árak 
ne csak a papiroson szerepeljenek. Ezzel 
kapcsolatban élénk diskurzus folyt a társaság 
tagjai között afelett, hogy a magyar ember 
természete irtózik a denunciálástól. Hosszas 
vitatkozás után azaz általános vélemény ala
kult ki, hogy a jelenlegi tűrhetetlen viszo
nyok között, midőn valóságos fosztogatás 
számba megy már az elárusítók kapzsisága, 
nem denunciáns az, aki a visszaélőket föl
jelenti, hanem emberbaráti kötelességet tel
jesít. Csak a köznek szolgál vele, mert 
hozzájárul ahhoz, hogy mindenki könnyeb
ben juthasson megélhetési feltételeihez. Ezzel 
pedig olyan polgári kötelességet ró le, a 
melyet müveit államban minden fiától elvár 
a haza. Azért siessünk mindnyájan segítsé
gére lenni a hatóságnak a maximális árak 
ellenőrzésében, mert csak magunknak teszünk 
jót vele. Ne féljen senki attól, hogy ezért 
denunciánsnak fogják nevezni, mert a piócák
tól, az uzsorásoktól megtisztítani, megszaba
dítani a közönséget csak elismerést és hálát 
fog kiváltani. X. X.

— Köszönetnyilvánítás. A Vöröskereszt 
Egylet elnöksége hálás köszönetét fejezi ki 
mindazoknak, akik „Kilónapjai“ alkalmával 
a kilónapok kezdete óta odaadóan működő 
Weis Ignác főfelügyelő gyűjtését adomá-
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iiyaikkal támogatták eddig. A kilónapok 
harctéri sebesültjeink élelmezésének javítását 
szolgálják, szép és nemes cselekedet ezt a 
célt bármi módon szolgálni. Az elnökség 
kéri kilónapjai ezutáni támogatását is, mert 
meg van győződve, hogy a kolozsvári kö
zönség áldozatkészsége ezután is mint eddig 
fennáll a sebesültek iránt.

— Húsfogyasztás fejőnként az 1840— 
1915. evelíDeu. A mai nehéz időkben, a hús
talan napok korában igen tanulságos annak 
megállapítása, hogy a húsfogyasztás nem 
volt mindig olyan nagy, mint a legutóbbi 
években és tisztán látható, hogy régebben 
sokkal kevesebb hússal beérték az emberek. 
Bach német tanár statisztikai adatokat idéz, 
amelyből kitűnik, hogy a krimi háború ide
jén 1855-ben 14.9 kg., 1870-ben a német- 
francia háborúk idején 22.6 kg. volt a fe
jenként való húsfogyasztás, amely ettől az 
időtől kezdve állandóan emelkedik. A hús
fogyasztás 1911-ben volt a legnagyobb: 
49.7 kg., kb. háromszor annyi, mint 1855-ben.

—  Vérvád B railábaa. Bukarestből je
lentik : A román zsidóság helyzete az utóbbi 
hónapokban nagyon megrosszabodott. Brailá- 
ban nemrég vérvádat koholtak a zsidók ellen, 
ami nagy izgalmat keltett. Egy tiszt tizenegy 
esztendős gyermeke eltűnt. A következő na
pon névtelen levelet kapott az apa, amelyben 
azt írták, hogy gyermekéi a zsidók megélték 
és holttestét elhamvasztották. Az ügyüszség 
megindította a vizsgálatot a zsidó hitközség 
vezetői ellen, azonban semmi nyomra sem 
akadt. A város lakossága nagy izgalomban 
él, mert zavargástól tart. Megjelent egy bro
súra is, amely a talmud eilen irányul és 
amely követeli, hogy a zsidó lakosságnak n® 
adjanak politikai jogot. Az agitátorok azon 
való dühükben, hogy nem érték el háborús 
céljukat, a zsidókon töltik ki haragjukat, azt 
állitván, hogy németbarátok és az entente 
árulói.

— Galíciai falvak pnsztu lasa. Lemberg- 
ből jelentik : A Kurier Lowowskl jelenti: Az 
eddigi hivatalos megállapítások szerint a 
háború következtében Galicia tizenhat kerü
letében összesen 69.216 lakóház és 119.865 
gazdasági épület pusztult el, illetőleg szen
vedeti súlyos károkat. A templomok közül 
15 római kaíholikus ás 20 görög katholikus 
templom romhalmaz, 43 római katholikus és 
31 görög katholikus templom pedig súlyosan 
megsérült.

— H írek a ref. egyház köréből. Schil
ling Ottó közjegyző, a széki egyházmegye 
gondnoka hivatkozva korára, lemondott 
gondnoki állásáról. A nagyenyedi Bethlen- 
kollegium elöljárósága rektor professzorá 
Fejes Áront, gimnáziumi igazgatóvá pedig 
Báthori Gyulát választotta meg. — Az erdő
vidéki egyházmegyében esperes lett Kováes 
Sándor baróti lelkész. — Bikafalvára Péter 
Gábor, Kissolymosra Szabó Lajos, Ilyefai- 
vára Dénes János, Hosdátra Bartha Endre, 
Kisgalambfalvára Derzsi Endre, Kidére Siető 
Pál választattak meg rendez lelkészekké. — 
Vásárhelyi József püspöki titkárnak Ferencz 
Salvator főherceg a Vörökereszt Egylet ezüst 
diszérmét a hadiékitménnyel adományozta.

— Az egyetemi gyerraekpoilklm íka
(Rákóczi-ut 42. sz. a.) tekintettel a hök- 
hurut (szamárhurut) nagy kiterjedésére, ilyen 
betegségben szenvedő szegénysorsu gyer
mekek részére eg é sze n  kü lön  re n d e lé s t tart 
minden szerdán délelőtt 10 órakor.

— A narkista összeesküvés. Szentpéter
várról jelentik a svájci lapoknak, hogy ott 
anarkista összeesküvés nyomára jöttek.

— Orvosi tanácsok  a nyári u tazások 
hoz. Utazás közben néha kényszerűségből, 
néha pedig hanvagságból megfeledkezünk 
a test higiénikus ápolásáról, ami később kel
lemetlen, sőt veszedelmes következményeket 
is vonhat maga után. De vannak olyun em

berek is, akik egyáltalában csak nehezen j 
bírják ki a vonaton, vagy hajón való utazás j 
fáradalmait. Az orvosok szerint vonaton való 
utazásnál tanácsos, ha az utolsó kocsiban 
foglalunk helyet, szemben a vonat menetirá
nyával induljunk útnak. Az ablakokat is le
hetőleg nyitva kell tartani a levegő tisztasága 
miatt. Esetleg bekövetkező rosszullét ellen a 
Baldrian-cseppek, vagy ciíromsav jó szolgá
latot tehetnek, az olyan egyéneknek pedig, 
akik előre félnek az utazástól, tanácsos a 
vonat elindulása előtt pezsgő broinsavat 
szedni. Az alkohol élvezete inkább árt, mint 
használ még tengeri betegség esetében is. 
Aki ez utóbbit el akarja kerülni, tartózkodjon 
a hajó fedélzetén, a friss levegőn és pedig a 

\ fedélzet közepén ; válasszon magának a hajón 
I kivíil egy fix pontot és azt nézze, ne pedig 
• a nyugtalankodó hullámokat. Aki ez óvintéz- 
j kedés mellett is rosszullétet érez, feküdjön 
! le, borogassa fejét hideg vizzel és nyeljen 

apró jégdarabokat. A szűk ruházaton tágítani 
kell és lassan, mélyen lélegzeni. Amig a ro
ham el nem múlik, enni, inni és dohányozni 

. nem szabad. Javulás beálltával nagyon aján
latos a meleg tea citromsavval.

LEGÚJABB
Az „ElleBzék{i táv ira t» 
telefon- és expressz«
■tusfésátásaÉ.

Véres harcok 
Bukovinában

Budapest, julius 18.
A sajtószállásról jelentik: Az 

oroszok tegnap megkísértették, bogy 
a magyar-osztrák csapatok frontját a 
bukovinai határtól keletre áttörjék.

Céljukat nem  tudták elérni. 
Az ellenséges roham-oszlopok meg
tizedelődtek.

Ütközetek a 
Kárpátoknál

Budapest, julius 18.
A sajtószállásról jelentik: A bu

kovinai Kárpátok magaslatain, Borsa ! 
felé vezető utón, orosz különítmények
kel kisebb ütközetek voltak.

Oroszok átlépték a 
• magyar határt

Budapest, julius 18.

a saiíószállásról jelentik: 
i Ugylátszík a príslopi nye- 
I regnél kisebb orosz különít
mények átlépték a magyar 
határt és a Kirlibaba-Borsai 
hegyi utón próbálnak előre
nyomulni.

Ezen próbálkozásnak nin
csen eredménye.

323 halott
Buda/)est, julius 18.

Athénből je len tik: A tatai tűz
vész áldozatainak a száma három- 
százluiszonhároin halott-

Oíasz-Hémst haöüz;nei
liadap est julius 18.

Luganőból jelentik, hogy leg- 
naj) az olasz minisztertanács három 
ára hosszan tanácskozott és m eg
vitatták a lAéinelországgal való h lg- 
zelcl. A Stampa szerint, Olaszország 
nem hajlandó hadat üzenni Német
országnak. Ezzel szemben a Mes
segero Herlinből várja a hadüzene
tét. Az olasz nacionalisták pedig 
sürgetik.

Császári szózat
a háború évfordulóján

Budapest, julius 18.
Berlinből jelentik, hogy az idei 

augusztus elsején is, úgy mint a 
mult évben, császári szózat fog meg
jelenni.

Tárgyalás Románia és a központi
hatalmak között

Budapest, julius 18.
Olasz lapok szerint a központi 

hatalmak és Románia között a bol
gár követ vezetésével tárgyalások 
folynak.

Sokba kerül a szalonikii 
sereg

Budapest, julius 18.
Bernből jelentik: Az élelmisze

rek, hadianyagok és a muníció ren
geteg tömegei érkeznek Szalonikiba. 

j Kiszámították, hogy az entente a 
szalonikii expedíció ellátására már 
hatvan millió frankot költött. Páris- 
bői helenkint hét millió frank, Lon
donból pedig öt millió jrank érke
zik a csapatok élelmezésére, azon
kívül természetben egész sereg hajón 
folyton küldik az élelmiszert Fran 
ciaországból és Angliából.

A szerb hadsereg is sok pénzbe 
kerül.

Orosz hazugságok
Budapest, julius 18.

A B —t haditudósítója Írja: Az 
orosz hivatalos jelentések telve van
nak örökké ferdítésekkel. Julius 11-én 
például azt mondották, hogy Brussi- 
lov csapatai az offenziva kezdete, te
hát junius negyediké óta kettőszáz- 
hatvánezer emberünket fogták el. Nem 
kell sztratégiának lenni ahhoz, hogy 
ezen állítás nyilvánvaló hazugságát 
belássuk. Az orosz frontunk hosszú
sága háromszázötven kilométer volt, 
ebből a centrum 150 kilométer vál
tozatlanul áll helyén és visszaver 
minden támadást. E szakaszon tehát
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az oroszok nem ejtettek számottevő 
foglyot.

fu g ita  srssz m iiszer 
szeriüt t á i s i

francia vélemény
Budapest, julius 18.

Bernből jelentik : A párisi „Ma
tia« clmü lap Írja:

— Tagadhatatlan, hogy a németek 
nemcsak katonailag, hanem helyzetük 
révén is nagy előnyben vannak. Ne
kik nem kell győzni, mert ao is dia
daluk, ha az ellenség nem tud erőt 
venni rajtuk és megakadályozhatják, 
hogy most döntés legyen. Anglia tisz
tában van ezzel és kétségbeesetten 
orosz módszer szerint támad, mert 
érzi, bjgy mellette már kimerült ha
talmak forgatják a kardot. Tudja, 
hogy ha ezek leszakadnak testéről, 
egyedül marad a német óriással és 
nem kétséges, hogy ekkor melyikük 
marad felül. A németek is érzik, hogy 
most közeledik a vég. A német ezre- 
dek csodálatos erővel viszik bele ka
tonai tudásukat a tüzbe. A rettentő 
hadigépet megkenték a lelkesedés ola
jával. Félelmetes, kemény, nem köny- 
nyen rendülő ellenséggel .'..lünk szóm
ban, mely nemcsak tanult és vitéz, 
hanem szabatosan precíz. A német 
hadsereg nem ismeri ezt a fogalmat: 
débacle. A német erőket vissza lehet 
nyomni, de megzavarni nem lehet. 
Ha kell lépósről-lépósre vonulnak vlsz- 
sza, hogy a következő pillanatban 
megálljának és megszólaltassák félel
metes tüzérségüket.

263 hajó pusztulása
Budapest, julius 18.

Zürichből jelentik: A Neue Zür
cher Nachrichten jelenti: Az idén 
márciusban, áprilisban, májusban és 
júniusban összesen 263 hajó, 610.000 
bruttó tonnatartalommal pusztult el 
torpedólövós, vagy pedig aknarob
banás következtében.

2554 francia helység 
német kézben

Budapest, julius 18.
Rotterdámból jelentik : A párisi 

Havas-ügynökség büszkén mutat rá 
arra, hogy a franciák az offenziva 
megkezdése óta immár tizenhét falut 
visszafoglaltak. Meg kell jegyeznünk, 
hogy kár ezzel dicsekedni, mert ezek 
a falvak tulajdonképpen már nem is 
falvak, hanem csak a régi községek 
helyén lévő romhalmazok. Ha az 
olvasó kiváncsi', azt is eláruljuk, hogy 
hivatalos francia adatok szerint, 
Franciaországnak még 2554 hely
séget kellene visszafoglalnia, ha vég
legesen föl akarná szabadítani a 
francia földet a német uralom alól.

Kedvezi a helyzet 
a nyugati fronton

Budapest, jul. 18.
Rotterdámból jelentik: A leg

újabb vezérkari jelentésekből meg 
lehet állapítani, hogy A nyugati fron
ton a németek harctéri helyzete igen 
kedvezőre fordult.

Verőim utolsó érái
Budapest, julius 18.

Géniből jelentik: Párisi lapok is 
beismerik, hogy a franciák helyzete 
Verdimnél vigasztalan és már csak 
órák kérdése, hogy Verdunt feladják.

Kereskedelmi Zeppelinek
Budapest, julius 18.

Rotterdámból jelentik: A Nieuve 
Rotterdamsche Courant azt irja, hogy 
Németországban azzal a tervvel fog
lalkoznak, hogy a Zeppelineket a ke
reskedelem szolgálatába állítják, mert 
a Zeppelinek könnyen tultehetik ma
gukat a blokád veszedelmén.

fiz angol offenziva még 
csak niest kezdődik

Budapest, julius 18.
Rotterdámból jelentik: A Mor

ning Post szerint az angol offenziva 
még csak most fog kezdődni. Az ed
digi csak bevezetés volt.

Színház.
á  fá iyü liáűcesuő  & Színkör-m ozgóban.

Holnap, szerdán lesz a „Fátyoltáncosnő“ c. 
szenzációs film-ujdonság a Szinkör-mozgó- 
ban utoljára látható.

A végzet u tjai. Még csak egy napig, 
szerdán fog a „Végzet utjai“ c. érdekfeszitő 
film-szenzáció az Egyetem-mozgóban szinre- 
kerülni.

Kenny Porten  a Színkör-m ozgóban.
Henny Portenne] a főszerepben csütörtökön 
„Az orvos felesége“ van a Szinkör-mozgó 
műsorára kitűzve.

ifjúk o ri bőn az Egyetem-m ozgóban. Egy
rr é yen megindító, hatalmas drámai újdonság, 
az „Ifjúkori bűn“ csütörtökön és pénteken 
fog az Egyetem-mozgóban bemutatásra ke
rülni.

lovak ára jjndapestea
A székesfővárosi Tattersall lóvásárján 

hivatalosan a következő árak jegyeztettek : 
jobb minőségű hátasló és csikó 900—2600 
K, könnyű kocsiló jukker 1300—2750 K, ne
héz kocsiló hintós 1360—1950 K, igás ko- 
esiló nyugati vér IbOO—4100 K, igás kocsiló 
könnyű 800—1000 K, fuvaroslovak 560—760 
K, parasztlovak 280—550 K, alárendelt mi
nőség 110—580 K. A székesfőváros levá
gásra vásárolt 54 darabot 260 -580 ko
ronáig.

€gyeiem-mozgó
Előadások kezdete:

V a s á r -  és ü n n e p n a p o k o n :
2 %  4 ,  B %  1, 7 %  1 0  ó rako r,

Műsor
K edden  és s z e r d á n

Végzet utjai

C sü tö r tö k ö n  é s  p é n te k e n

Ifjúkori bűn

Őfelsége,
V a sá r n a p

Vörös pecsét

Rendes helyárak:
(Jegyadóv®! együtt:)

Páholy fllés . . . . . . .  1 korona
Z á r tsz é k .........   60 fillér
I. h e h ' .................... 40 fillér
II. hely . .....................................30 fillér
Ruhatár . . . . . . . . . .  6 fillér
Műsor . . . . . . . . .  6 fillér
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Hanna.
A n gol regén y  a «Nltta« szerzőjétől. 

F ord ította: Amica (131) 

(Folytatás.)

Ekkor Darcyt és Duvalnét a csarnok
ban találtam. Darcv elmondta neki, hogy mi 
jegyesek voltunk. Én megtiltottam neki, hogy 
azt esteli tiz óráig valakivel közölje, mert 
azt akartam, hogy én legyek az első, aki azt 
magának megmondja, mert tudtam, hogy ha 
a cselédek meghallják, hát meghallanak rög
tön mindent, ami a gazdájukkal történik, az 
a hir az istállóban is el fog terjedni. Éppen 
tizet ütött az óra és ő elmondta Duvalné- 
nak és én akkor léptem be és megmond
tam neki, hogy többé vele nem lesz semmi 
dolgom.

Annyi bizonyos, hogy te kimondod a 
szándékodat, mondta Róbert, aggályai dacára, 
mosolyogva.

Mondtam neki, hogy lesz pénze és az 
volt minden, amire a szegény Darcynak 
szüksége volt.

Ö tőled egyenesen hozzám kellett, 
hogy jöjjön, mondta Róbert. Én éppen in- 
dulóféiben voltam a kottázshoz, hogy Zsaky- 
val a jó hírt tudassam. Én minden éjszakát 
vele töltöttem. Darcy mondta, hogy te a 
jegyese vagy és én nem hittem. Te, a Darcy 
jegyese, képtelenség.

Pedig az voltam, mondta Hanna lesü
tött fővel.

Veszekedtünk. Ö engem mindenféle 
komiszsággal vádolt és címekkel Illetett, sőt 
téged sem kiméit, de ezt már nem tűrhet
tem és elhallgattattam és azután kimentem 
a szobából őt otthagyva. Igaz, hogy le
ütöttem és ő azután kissé kábultnak érezte 
magát. Bár ne bántottam volna. Szegény 
Darcy.

Az én hibám volt, mondta Hanna.
Es most azt fogják mondani, hogy én 

öltem meg.
Vájjon ki tehette, kérdezte Hanna.
Tudtommal ő senkivel sem veszeke

dett. A férfi vendégeim mindig fitymálták, 
de nem veszekedtek vele.

ó  fél Ridertől, mondta Róbert. Midőn 
Rider a Cloonbyi dolog után kiszabadult a 
börtönből bosszút esküdött Darcy élete ellen. 
Ekkor Darcy ismét bezáratta őt itt Angliá
ban, de azt hallottam egy embertől, hogy 
Rider mániákus volt e tárgy felett és fel
fogadta, hogy előbb vagy utóbb, de meg 
fogja őt ölni.

Bizonyosan Rider volt, mondta Hanna.
Őt nem látták itten körül, egyedül en- 

gemet fognak gyanúsítani.
Magát lehetetlen, kiáltotta Hanna és a 

két karjával átölelte.
Ha csak nem fordul elő valami, raj

tam kívül nincs senki, akit gyanúsíthat
nának. És . . . van valami egyéb, amire 
emlékezem.

Mi az, kérdezte Hanna, fejét az ő kar
jához dörzsölve.

Az egyik ember a szobámba jött. Hal
lott minket veszekedni és bedugta fejét az 
ajtón, azt kérdezve, hogy mi a baj. Darcy 
rákiáltott, hogy távozzék és ő kiment, látva, 
hogy a háztól egy vendég volt ottan. De ő 
tanúskodhat a mellett, hogy hallott bennün
ket veszekedni és hogy ütésre volt felemelve 
a karom, mert úgy volt.

És ott a pisztoly, mondta Hanna.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

ülagyary tTUhály.

NYÍLT-TÉR
B1ASINI ORFEUM

igazgató: PÁSZTOR és DŰR1 
Renbező : UJVtöRl FERE11CZ 

Telefon: 129. Telefon: 129.

Rjfla é s  a k ő v e tk e z ő  n ap ok on

n a g y  í j s í s z e l ö a b á s
Fellépnek és szinrekerülnek az alábbiak: 

Váradi Adus Makkai Berta
kabaré előadó művésznő- kabaré előadó művésznő. |

Wilson Leonardi és vidám partnere
Fenomenális akrobatikus jelene egv amerikai barban.

Újvári Ferenc Bárdos Margit
előadó művész. énekesnő.

Szilágyi duezi
amerikai táncosnő.

A vidéki Pali
Gábor Andor kacagtató tréfája, 
dátszák: Váradi, Pásztor, Újvári.

Forgó Lili Simonyi Rózsi
táncosnő. előadó művésznő.

Krakowszka Angela
modern táncosnő.

Angol toborozó Olasz kesergő
Előadják: Váradi Adus Előadják: Váradi Adus

és Pásztor Zoltán. és Pásztor Zoltán.

Pásztor Zoltán
a legújabb kabaré dalaival és kupiéival.

£lőaöás keztete pont \9  órakor

Helyárak : 3 K 20 fill., 2 K 20 fill., állóhely 
1 K 20 fillér jegyadóval együtt.

A nézőtéren rendes polgári árak mellett 
lehet étkezni. A tiszta és pontos kiszol
gálásra az igazgatóság nagy súlyt fektet.

205 ( í —*)

I N E S T L É - F É L E  I
GVERIW EKUSZT I

oseosem ők , gyerm ek ek  és lábadozók  g 
legjobb  táp lá lék a  gyom or és b é lb e teg , lg 
sé g e k  után . M indenkor kapható. |

Próbadobozt és tanulságos orvosi könyvecs" H 
két a gyermeknevelésről teljesen díjtalanul ■ 
küld a Nestlé-féle gyermekliszt társaság. |  
Wien I., Bibertrasse 26. e. 171 (1—16) IIngyen ellátást

kaphat uriháznál egy szerény igényű, 
megbízható, tisztességes asszony.

A feltételek megtudhatók az 
E llen zék  szerkesztőségében, Deák 
Ferene-utca 35 szám, emelet.

r

KIADÓ
A KOSSUTH LAJOS-UTCA 4 3  8 Z . 
ALATT AZ MTCZÁRA SZÓLÓ

FÖ LD SZIN TES LAKÁS

V
a m e l y  

á l l  n é g y  n a g y  
s z o b á b ó l ,  k é t  e l ő 

s z o b á b ó l ,  f ü r d ő s z o 
b á b ó l ,  k o n y h á b ó l ,  k a m a 

r á k b ó l ,  p in c é b ő l ,  p a d l á s b ó l  s t b .  
K ü lö n ö s e n  a l k a l m a s  i r o 

d á k n a k  é s  k a s z i n ó i  
h e l y i s é g e k n e k .  

B o l tn a k  i s  ki-  
a d a t ik .

M ár n o v e m b e r  e l s e j é r e  k ia d ó .  
É r t e k e z h e t n i  a  k iv é t e l  ir á n t  i

a z  „ELLENZÉK“ s z e r -  
k e s z tő s é g é b e n , D eák  
F e r e n c -u fc a  35  sz á m

Műsor:
Hétköznapokon az Urániában 

nem lesznek előadások.

V asárnap

Tolonc

Előadások k ezd e te i 5 órakor, fél 7
órakor, 8 órakor és fél 10 órakor. V a s á r -  
é s  ünnepnapokon i fél 3, 4, fél 6
7, fél 9 és 10 órakor.

Rendes k e ly árak  (jegyadóval együtt): 
Páholy I kor. Zártszék 60 fillér. I. hely 
40 fillér. II. hely 30 fillér.
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Magasértékü, teljesen íny finomított és szagtalan ffijf ft1§ kiváló kenőképességü Mw M & &P
Schiel Testvérek200 (12-20)

& ja szállitt azonnaB
m m m Ministerí^ * s ®jtesî  e n g e d é l y  n é l k ü l  
gépgyár. Brassó.

1 Kolozsvár város elektromos müve |
1 Dsnz-lslo yüianoiságl H.-T |
1 üzem.vezetősége Kolozsvár, gj

9 1 9» &Színkor-mozgo.
S z é c h e n y i - i é r  1 4 ,

(Széky-pa!otn). Telei
am.
\ Q 3 .

m

\
Elvállal elektromos vi- j 
amiási és erőátvitel! j 

I  I berendezéseket. m

K öltségve téseke t és 
felvilágosításokat díj
talanul ad. fi® ®

E l ő a d á s o k
E l ő a d á s o k

ü í i a e p -  é s  v á s á r n a a ;
h é t k ö z n a p o k o n :

Első  e lő ad ás 2 fél ó
E ls ő  e lő a d á s  5 ó r a k o r M á s o d ik  ,, 4
M á s o d ik  „ fél 7 H a r m a d ik  ,, 6 fél „
H a r m a d i k  8 „ N eg y ed ik  ,, 7
H e g y e d ik  fél 10 ,, Ö töd ik  „ 8 fél „

H a to d ik  ,, i c

Műsor:
SCedd©« és s z e r d á n

Fátyoltáncosnő

Izzólámpák, iviámpa
szénpálcák, szerelési 
anyagok ás kisebb 
moíórok állandóan 
raktáron vannak, se

1148 I j$

C süförtekíSn

P é n te k e n

legjobb minőségű

ó« é s  u ] s z i i » c r i u m ,  s e p r ő  
törköS^» j b a r a c k - é s  e g y é b  
g y ü m ö l c s p á l i n k a  ISO l i 
t e r e n  f e l ü l i  m e n n y i s é g 
b e n  i e g e l ő n ^ S s s b b e n  a z

E r d é l y i  E g ^ e s u ä t  ü C e r e s«  
k e d e lm l R é sz v én y t- .« n á l 
Béwárs s z e r e z h e t ©  b e„

K í v á n a t r a  m e g m i i s t á z o t t  
á r a j á n l a t t a l  s z o l g á l u n k .

194 (4—6)

Örvény szélén
Hapták Ipám uram

S z ó m  fe r tő n

Cssreftázessásiess*

tlorös pecsét

Az Ellenzék kiadóhiva
talának telefonszáma 9,

V a sá r n a p
»

Inims tőr

S z e n t - L á s z l ó
(Püspök-gyógyfürdő)

N agyvárad m ellett.
Kénes, vasas hévvizforrások, víz hő

foka 42 C ; csuz, köszvény minden formája, 
iszhiás és női betegségek eilen. — 19,136.200 
beteg hagyta el gyógyultan és javultan a 
páratlanul hatásos Püspökfürdő gyógyforrá
sait.

Nagyszabású nyári uszoda 26 C forrás
vízzel és uszástanitással.

400 holdas park és fenyves erdő, gon
dozott sétautak, társalgó, olvasóterem, könyv
tár, napilapok, folyóiratok rendelkezésre ál
lanak.

Az egész fürdő újonnan átalakítva, 
villanyvilágítás az egész telepen és az összes 
vendégszobákban.

Posta — interurbán telefon.
Sebesült katonatisztek és katonák ár- 

kedvezményben részesülnek.
Fürdőismertetőt küld az Igazgatóság.

170 (15—15)
K a m r z s ik  A la jo s

a fürdő bérlője.

Uj
Rózsaburgonyát

SZ ÍIS ii k o tá í^ i» -  
fc <3 its á  n ̂  £» ed k  é  rai

Reiter Izidor
T emesvár

Lehetőleg sürgönyérdeklődásek kéretnek 
250 (1 — 1)

■HllfflMtMlliíHUMIBI ii I I III illll

Kereskedelmit
végzett 2 lányom és kö
zépiskolás 2 r fiam állást 
keres bárhol. Értekezhetni:

Sípos
Feleki-utea 13 szám alatt

m am B W m B m SSm SE Sm SSSm SSSB B B SSB B aam

Félix-fürdő
Nagyvárad mellett.

Téli és nyári gyógyhely.

Csuz, köszvény, ischiás izzadniányok 
és női betegségek ellen, legjobban ja
valva. Uj bérlő. Uj berendezéssel és 

villany világítással.
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Kolozsvár, Mátyás király-tér 32. sz. (Saját ház.)
m z

R ész vény tők e 2,000.000 korona.

A back elfogad betéteket Rendelkezésre tart a felek 
takarékpénztár köny- saját zárjai alatt tűz- és
vekre, folyószámlára. betörésmentes páncél-

Értékpapírokat,b ateii köny- szekrényeket. S a fe
vek és más értékek deposits,
őrzését és kezelését Nagyobb ládákba csomagolt és a fél pe-|

( . j , | \  i . .  -i csétjével ellátott ezüst- és arany-
nyitott level) dijtala “ neműek, vagy más értéktárgyak

j I ít| |  «• külön e célra berendezett tűz- ésn i l l  ©IVS.Ii2.IjS® 1013. betőrésmentes szobában őriztetnek

Magyar kir. oszt. sorsjáték főelárusitó helye. Pénztári órák 9-től 12-ig

A vasúti vashid mellett

a flagyary-féle telepen

olcsó
h ázh elyek  még mindég kaphatók.

Értekezhetni a Kolozsvári Gazdák Hitelszövetkezetébe
Bocskay-tér 13 szám.

Nyomatott Barabás István kő- és könyvnyomdái műintézetében Kolozsvárt Telefon hívószám 914.
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